
 

  В настоящий отчет могут вноситься поправки. 

  Поправки должны представляться на одном из рабочих языков. Они должны быть 
изложены в пояснительной записке, а также внесены в один из экземпляров отчета. 
Поправки должны направляться в течение одной недели с момента выпуска 
настоящего документа в Группу редакционного контроля, комната Е.4108, Дворец 
Наций, Женева. 

  Любые поправки к отчетам об открытых заседаниях Комитета на этой сессии будут 
сведены в единое исправление, которое будет издано вскоре после окончания сессии.  
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Заседание открывается в 15 ч. 00 м. 

  Рассмотрение докладов, представленных государствами-участниками 
в соответствии со статьей 40 Пакта (продолжение) 

  Третий периодический доклад Литвы (CCPR/C/LTU/3; CCPR/C/LTU/Q/3  
и Add.1) 

1. По приглашению Председателя члены делегации Литвы занимают места 
за столом Комитета. 

2. Г-жа Скайзгирите Лиаускине (Литва), представляя третий периодиче-
ский доклад своей страны (CCPR/C/LTU/3), говорит, что ее правительство за-
нимает твердую позицию в поддержку национальных и международных обяза-
тельств страны в области прав человека и считает, что наилучшим способом 
обеспечения защиты прав человека является сочетание национальных мер и 
международных обязательств. Со времени представления периодического док-
лада в 2010 году произошли заметные изменения как в стране, так и на между-
народной арене. На международном уровне Литва ратифицировала Конвенцию 
о правах инвалидов и Факультативный протокол к ней в 2010 году и представи-
ла доклады трем международным органам (Комитету по ликвидации расовой 
дискриминации, Совету по правам человека и Консультативному комитету Со-
вета Европы по Рамочной конвенции о защите национальных меньшинств) 
в 2011 году. На национальном уровне она приняла ряд важных законодательных 
актов.  

3. Наиболее важным новым законодательным актом является Закон о защи-
те от бытового насилия, который после длительных дебатов вступил в силу 
15 декабря 2011 года. Он предусматривает поддержку жертв, оказание им по-
мощи и меры защиты, а также наказание правонарушителей, включая удаление 
из семейного окружения и вынесение судом запретительных постановлений. 
Весьма важно то, что он не содержит требования о необходимости подачи жа-
лобы пострадавшим лицом или его уполномоченным представителем для того, 
чтобы начать расследование и привлечь виновных к ответственности. Благодаря 
тесному взаимодействию между государственными ведомствами, сектором 
НПО и сотрудниками правоохранительных органов принятие данного Закона 
незамедлительно принесло свои плоды и способствовало заметному изменению 
в настроениях общественности и значительному росту числа сообщений о по-
добных правонарушениях. 

4. Другим важным событием в области законодательства стало единоглас-
ное принятие Закона о добровольной компенсации еврейской религиозной об-
щине за недвижимое имущество в 2011 году. Был учрежден целевой фонд для 
распределения компенсации, на которую в соответствии с новым Законом име-
ют право жертвы репрессий, имевших место в ходе второй мировой войны и в 
условиях советского режима; на эти цели в 2012 году из государственного бюд-
жета было выделено примерно 1,2 млн. долл. США. 

5. В рамках продолжающихся усилий по борьбе с расизмом правительство 
также осуществляет законодательные реформы, необходимые для установления 
уголовной ответственности за преступления на почве ненависти. Был внесен 
ряд поправок в Уголовный кодекс, для того чтобы гарантировать эффективную 
защиту лиц, которые подвергаются преследованиям по признаку, в частности, 
их гражданства, языка, места происхождения, пола или сексуальной ориента-
ции, и обеспечить, чтобы расовые или любые другие дискриминационные мо-
тивы являлись отягчающим обстоятельством при вынесении уголовных наказа-
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ний. Были также предусмотрены жесткие уголовные наказания за расистскую 
деятельность, которая раньше наказывалась лишь в административном порядке, 
в том числе такие действия, как производство, хранение и распространение ин-
формационной продукции, пропагандирующей национальную, расовую или ре-
лигиозную рознь, или создание организаций, пропагандирующих националь-
ную, расовую, этническую или иную рознь между различными группами насе-
ления.  

6. Ее правительство также продолжает усилия по улучшению доступа к 
правосудию и справедливому судебному разбирательству и в этих целях внесло 
поправки в Уголовно-процессуальный кодекс и Гражданский кодекс. В зависи-
мости от серьезности правонарушения был установлен предельный срок прове-
дения следственных действий в три−девять месяцев и создан механизм пред-
ставления групповых исков. В апреле 2011 года в парламент было внесено 
предложение относительно выплаты компенсации лицам, которые были вынуж-
дены переносить длительные сроки досудебного следствия или судебного раз-
бирательства, и после затянувшегося судебного расследования стандартной 
практикой судов стало вынесение менее строгих наказаний.  

7. Власти также предпринимают усилия в целях более эффективного ис-
пользования условного осуждения как средства уменьшения числа заключен-
ных и снижения уровня рецидивизма после того, как принятое в декабре 
2011 года новое законодательство привело к переключению внимания со сдер-
живания и контроля на реабилитацию или интеграцию. После вступления в си-
лу нового закона в июле 2012 года в распоряжении судов окажется более широ-
кий арсенал альтернативных мер, не связанных с лишением свободы, таких как 
электронные средства контроля, а в каждом месте содержания под стражей бу-
дет работать комиссия по вопросам условного осуждения, которая будет оцени-
вать опасность рецидивизма и готовить программы отслеживания и оказания 
помощи с учетом индивидуальных особенностей каждого кандидата на переда-
чу под надзор. 

8. Правительство признает, что унаследованная с советских времен система 
содержания под стражей является дорогостоящей и неэффективной и не отвеча-
ет международным стандартам, и готово провести необходимые реформы. 
В дополнение к более широкому применению мер, не связанных с лишением 
свободы, планируются значительные инвестиции в модернизацию объектов ин-
фраструктуры, возможно на основе партнерских взаимоотношений между госу-
дарственным и частным секторами с учетом нынешних финансовых затрудне-
ний. Эти реформы приведут к уменьшению общего числа пенитенциарных уч-
реждений и созданию большего числа учреждений при меньших затратах, на-
ходящихся вдали от городских центров, что призвано радикальным образом 
улучшить состояние дел в пенитенциарных учреждениях.  

9. Хотя данный вопрос не относится непосредственно к сфере охвата Пакта, 
она хотела бы подчеркнуть, что вопросам образования в области прав человека 
в школьных программах Литвы теперь уделяется больше внимания и что уча-
щиеся средней школы будут отныне изучать функционирование системы дого-
ворных органов Организации Объединенных Наций в целом, в особенности 
Комитета по правам ребенка, а также вопросы, касающиеся Холокоста, прав че-
ловека и демократии. Литва совершила весьма быстрый переход от ситуации 
игнорирования прав человека и добилась значительных результатов во многих 
областях за счет совершенствования законодательной базы и практики. В то же 
время правительство признает, что права человека – вопрос не только теорети-
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ческий и что их необходимо эффективным образом реализовать на практике, и в 
этой области предстоит сделать еще многое. 

10. Г-н Телин, положительно отметив всеобъемлющий характер письменных 
ответов государства-участника на перечень вопросов (CCPR/C/LTU/Q/3) и ус-
пехи, достигнутые со времени предыдущего диалога с Комитетом в 2004 году, 
говорит, что с учетом такого прогресса он с огорчением узнал, что в некоторых 
кругах, близких к НПО, в последние годы отмечается некоторое ухудшение по-
ложения дел в области прав человека с точки зрения общественности и полити-
ческих партий. Он просит членов делегации прокомментировать это мнение, 
которое затрагивает вопросы относительно совместимости прав человека с ба-
зовыми, культурными и традиционными ценностями Литвы. 

11. Несмотря на подробные ответы, ему все еще не совсем ясен статус Пакта 
во внутреннем законодательстве и не понятно, является ли он непосредственно 
или косвенно применимым. В пункте 3 ответов на перечень вопросов приво-
дится ряд дел, в которых на положения Пакта ссылались в судах, однако не со-
всем понятно, имели ли положения Пакта преимущественную силу перед нор-
мами внутреннего законодательства в упомянутых случаях. С другой стороны, 
из пункта 4 можно сделать вывод о том, что положения Пакта применяются 
лишь косвенно и должны быть перенесены во внутреннее законодательство, 
с тем чтобы они могли иметь силу. Не ясно также, применяется ли принцип iura 
novit curia ("суду известны законы") и должны ли стороны в споре сами дово-
дить до сведения суда те или иные правовые положения. Требуется также пояс-
нение в отношении того, насколько часто положения Пакта применяются в су-
дах, и подтверждение того, что судебные решения принимаются без тщательно-
го изучения их Омбудсменом. 

12. С удовлетворением отмечая тот факт, что государство-участник приняло 
меры по вынесенным Комитетом рекомендациям в отношении двух недавних 
дел, в которых было установлено нарушение положений Пакта Литвой, он 
спрашивает, какие практические механизмы имеются для рассмотрения жалоб и 
осуществления Соображений Комитета и был ли создан для этой цели специ-
альный орган. Отмечая далее, что, согласно письменным ответам, ответствен-
ность за поддержание контактов с Комитетом возлагается на представителя 
правительства в Европейском суде по правам человека и что в своем замечании 
общего порядка № 33 Комитет указал, что его Соображениям присущи некото-
рые основные черты судебного решения, он спрашивает, придает ли государст-
во-участник такое же значение Соображениям Комитета, как и решениям Евро-
пейского суда по правам человека. 

13. Отмечая, что в пункте 3 письменных ответов упоминается дело, при раз-
бирательстве которого в суде была сделана ссылка на статью 7 Пакта, он спра-
шивает, является ли обычной судебной практикой ссылаться на определение 
пытки, содержащееся в статье 1 Конвенции против пыток, с учетом того, что 
Уголовный кодекс Литвы не содержит конкретного определения. Поскольку по 
соображениям удобства и эффективности всегда целесообразно иметь в пози-
тивном праве конкретные определения, он настоятельно призывает государст-
во-участник включить содержащееся в Конвенции определение пытки в свое 
внутреннее законодательство. 

14. Хотя недавно внесенные в законодательство поправки направлены на ог-
раничение применения досудебного содержания под стражей и заслуживают 
одобрения, он хотел бы знать, что происходит, когда девятимесячный предель-
ный срок досудебного следствия истекает до того, как обвинение может подго-
товить обвинительный акт. Является ли истечение предельного срока препятст-
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вием для начала судебного разбирательства или речь идет просто о процедур-
ном нарушении, которое фиксируется в отчете? И может ли затянувшийся срок 
досудебного содержания под стражей приводить к более мягкому приговору? 
Требуется также уточнение в связи с вопросом о том, является ли сокращение 
срока лишения свободы за счет учета срока досудебного содержания под стра-
жей, о котором говорило государство-участник, обязательным или же соответ-
ствующее решение принимается по усмотрению судов. Он также хотел бы 
знать, в какой мере возмещение за срок досудебного содержания под стражей 
зависит от оправдания и присуждает ли государство-участник денежную ком-
пенсацию. Наконец, поскольку в принципе существуют такие альтернативы до-
судебному содержанию под стражей, как освобождение под залог и домашний 
арест, которые, судя по всему, редко применяются на практике, он хотел бы 
знать, насколько часто используются такие более гуманные меры вместо заклю-
чения под стражу.  

15. Г-н Сальвиоли говорит, что, хотя он положительно отмечает письмен-
ные ответы правительства на вопросы 3, 4 и 9, в которых излагается соответст-
вующая нормативная база, он хотел бы больше узнать о ходе осуществления 
соответствующих положений. Он спрашивает, возросло ли число жалоб на бы-
товое насилие, привлекались ли виновные к какой-либо ответственности и вы-
носились ли приговоры. Некоторые НПО выражали озабоченность в связи с не-
достаточным финансированием программ по борьбе с бытовым насилием. 
Он спрашивает, какова процентная доля должностей в государственных учреж-
дениях, которые занимают женщины. Он интересуется, не намерено ли госу-
дарство-участник разработать стратегию по учету пожеланий лиц с умственны-
ми недостатками, с тем чтобы не допускать ситуаций, когда такие лица подвер-
гаются принудительным абортам. 

16. Г-н О'Флаэрти говорит, что в связи с привлечением к ответственности за 
высказывания ненавистнического характера была выражена мысль о том, что 
критерии доказательства являются завышенными и что наблюдается отсутствие 
инициативы со стороны органов прокуратуры; он просит членов делегации вы-
сказаться по этому вопросу. Касаясь замечания общего порядка № 34 Комитета, 
он напоминает членам делегации о том, что, как и все права, право на свободу 
выражения своего мнения ограничено и что запрещение любого выражения 
мнения, которое "оскорбляет религиозные чувства или политические убежде-
ния", судя по всему, несовместимо со статьей 19 Пакта. Серьезную озабочен-
ность вызывает сложившееся в литовском обществе отношение к евреям, и не-
давно в этой связи произошло несколько вызывающих тревогу инцидентов. Так, 
были осквернены еврейские кладбища, у дверей синагоги положили голову 
свиньи, был проведен марш, участники которого несли флаги со свастикой и 
выкрикивали антисемитские лозунги, а в 2010 году окружной суд вынес поста-
новление, разрешающее публичное демонстрирование свастики. Он спрашива-
ет, что предпринимает государство-участник для расследования таких инциден-
тов и принятия по ним мер. 

17. Он озабочен той порочной логикой, которая лежит в основе закона, за-
прещающего публичную информацию о гомосексуальных, бисексуальных или 
полигамных отношениях, поскольку они якобы оказывают пагубное влияние на 
психическое здоровье или физическое, умственное или нравственное развитие 
несовершеннолетних. Подобное законодательство может создавать препятствия 
для нормального развития собственной сексуальной ориентации детей или их 
гендерной идентичности. Можно приветствовать сообщения о том, что предло-
женная законодательная поправка, касающаяся запрещения действий в под-
держку прав лесбиянок, геев, бисексуалов и трансгендеров, недавно была от-
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клонена парламентом, однако, по сообщениям из некоторых источников, в пар-
ламенте все еще наблюдается заметное стремление вернуться к обсуждению 
этого вопроса. Он напоминает членам делегации о том, что любой подобный 
закон станет явным нарушением Пакта. Предпринимаемые в настоящее время 
усилия по ограничению конституционного определения семьи в составе матери, 
отца и детей исключает не только семьи, состоящие из лиц одного пола, но и 
другие, более традиционные виды семей. В случае принятия предлагаемой по-
правки к Гражданскому кодексу, которая запрещает хирургические операции в 
целях изменения пола, она станет нарушением Пакта. 

18. Проведенное в 2010 году обследование свидетельствует об ухудшении 
отношения к рома. Хотя он приветствует разработку плана действий в рамках 
Национальной программы интеграции рома в литовское общество на 
2012−2014 годы, НПО сообщают о возникающих с этим планом проблемах, 
включая нехватку финансирования, отсутствие эффективного механизма отчет-
ности и недостаточное внимание предоставлению всех необходимых социаль-
ных услуг. Он просит членов делегации прокомментировать эти вопросы и со-
общить, какую роль играют рома в процессе контроля за осуществлением этого 
плана. 

19. Сложно увязать утверждение государства-участника о том, что оно не 
принимает участия в программе Соединенных Штатов по чрезвычайной выдаче 
лиц, подозреваемых в терроризме, с сообщениями об обратном, поступившими 
от нескольких известных международных и региональных организаций. С уче-
том имевших место недавно событий он спрашивает, готова ли Литва рассмот-
реть вопрос о возобновлении расследований в связи с этим вопросом. 

20. Г-н Бузид говорит, что, согласно письменным ответам правительства на 
перечень вопросов, отдельные лица могут обращаться с жалобами на жестокое 
обращение в ходе досудебного следствия как прямо, так и косвенно, а также в 
письменной или устной форме. Он просит представить дополнительные разъ-
яснения относительно таких процедур подачи жалоб. Он также хотел бы знать, 
предусматривает ли закон наказание должностных лиц, которые получают от 
заключенного или задерживаемого лица жалобу на жестокое обращение и не 
передают ее компетентным органам в тех случаях, когда они не уполномочены 
сами рассматривать соответствующую жалобу. 

21. Он спрашивает, какие меры принимает государство-участник для того, 
чтобы справиться с растущим числом заключенных, которые оказывают сопро-
тивление сотрудникам правоохранительных органов или нападают на них. 
Он интересуется, существуют ли планы отмены вызывающего споры ограниче-
ния на хранение личных вещей, разрешенных в тюрьмах. Он спрашивает, наме-
рено ли государство-участник внести поправки в статью 20 Уголовно-процессу-
ального кодекса, с тем чтобы прямо указать в ней на неприемлемость доказа-
тельств, полученных с применением насильственных методов. 

22. Он хотел бы узнать больше о результатах, достигнутых новым органом, 
который был создан для наблюдения за местами содержания под стражей, и о 
том, проводится ли оценка функционирования этого органа. Он спрашивает, 
намерено ли государство-участник ратифицировать Факультативный протокол к 
Конвенции против пыток. Он интересуется, как часто в тюрьмах применяется 
одиночное заключение. В письменных ответах правительства указывается, что 
план по модернизации мест содержания под стражей будет осуществляться на 
основе партнерства между государственным и частным секторами. Он спраши-
вает, будет ли участие частного сектора ограничено строительными работами и 



 CCPR/C/SR.2896 

GE.12-44026 7 

ремонтом тюрем или же оно будет распространяться на систему управления 
тюрьмами. 

23. Он спрашивает, может ли проблема переполненности тюрем поставить 
под угрозу соблюдение принципа содержания несовершеннолетних отдельно от 
взрослых. Согласно письменным ответам парламент все еще обсуждает поправ-
ку к Закону об основных принципах защиты прав ребенка, которая предусмат-
ривает полное запрещение телесных наказаний. В то же время по сообщениям 
НПО правительство приняло решение подготовить новый законопроект по во-
просу о благополучии ребенка, который бы решал проблему физических нака-
заний без необходимости внесения поправок в вышеупомянутый Закон. 
НПО утверждают, что новый Закон не обеспечит защиту детей от насилия и что 
телесные наказания рассматриваются многими членами парламента как неотъ-
емлемый элемент литовского национального наследия. Он просит членов деле-
гации прокомментировать этот вопрос и представить информацию о последних 
событиях в этой области.  

24. Г-н Бен Ашур спрашивает, как определяется бытовое насилие в Законе о 
защите от бытового насилия 2011 года и какая связь может быть установлена 
между этим Законом и осуществлением Пакта.  

25. Г-жа Шане приветствует многочисленные позитивные сдвиги в Литве со 
времени представления государством-участником предыдущего периодического 
доклада. Например, Закон об условном осуждении, который вступил в силу 
1 июля 2012 года, будет способствовать решению проблемы переполненности 
тюрем в стране.  

26. Комитет высказывал критические замечания в связи с тем, что некоторые 
мелкие административные правонарушения влекут за собой лишение свободы. 
Поэтому она с удовлетворением отмечает, что сейчас максимальный срок адми-
нистративного задержания за такие правонарушения составляет пять часов. 
В то же время согласно пункту 163 доклада лицо, привлекаемое к администра-
тивной ответственности за некоторые нарушения правил, может подвергаться 
задержанию на срок до 48 часов. Она хотела бы знать, какого рода администра-
тивные правонарушения могут повлечь за собой столь продолжительное содер-
жание под стражей.  

27. Согласно пункту 165 судья может продлить срок содержания под стражей 
в полиции в уголовных делах сверх 48 часов. Она интересуется максимальным 
сроком содержания под стражей в полиции. В этом же пункте говорится, что 
обычный максимальный срок содержания под стражей в течение 24 часов при-
менительно к лицу, которое подвергается допросу в качестве подозреваемого, 
может быть продлен на основании постановления прокурора до максимального 
срока предварительного заключения. Она находит странным то, что прокурор 
может продлевать срок содержания под стражей в полиции без ведома судьи. 
Наконец, она хотела бы знать, имеют ли лица, находящиеся под стражей в по-
лиции, право на доступ к адвокату.  

28. Г-н Сарсембаев говорит, что по сведениям из некоторых источников на-
блюдается рост использования фашистской символики и лозунгов в Литве. Он 
просит членов делегации прокомментировать эти сообщения.  

29. Он спрашивает, могут ли быть отнесены к нацистским военным преступ-
никам какие-либо граждане Литвы, которые служили в "охранных отрядах" 
(СС) и вермахте (вооруженных силах) Германии во время второй мировой вой-
ны. Он также интересуется позицией Литвы в отношении приговоров Нюрн-
бергского трибунала.  
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Заседание прерывается в 16 ч. 25 м. и возобновляется в 16 ч. 45 м. 

30. Г-жа Скайзгирите Лиаускине (Литва), отмечая, что некоторые члены 
Комитета, судя по всему, находятся под впечатлением того, что положение в об-
ласти прав человека в Литве ухудшается, указывает, что ее страна добилась не-
зависимости лишь 22 года назад. Литовские правозащитники и лица, высту-
павшие в поддержку прав гомосексуалистов в условиях советского режима, по-
падали в тюрьму или отправлялись в Сибирь. В результате, общественности 
мало что было известно о международном праве в области прав человека и о 
договорах Организации Объединенных Наций. При советской системе также не 
обсуждались Холокост и антисемитизм. Литовское общество все еще находится 
на переходном этапе, однако достигнут огромный прогресс с точки зрения по-
нимания обществом проблем в области прав человека. Литовские НПО не су-
ществовали 22 года тому назад, однако сейчас они представляют параллельные 
доклады договорным органам по правам человека, содержащие критический 
анализ положения в стране. 

31. Г-жа Букантайте-Куткевисине (Литва) говорит, что в соответствии с 
Конституцией все международные договоры, ратифицированные Литвой, обра-
зуют неотъемлемую часть внутреннего законодательства. Конституционный суд 
также постановил, что международные договоры могут непосредственно при-
меняться судами. Стороны в судебном разбирательстве часто ссылаются на та-
кие положения Пакта, как запрещение дискриминации, и их упоминают в су-
дебных решениях, однако статистического учета таких дел не ведется.  

32. То же самое относится к осуществлению Литвой Соображений Комитета 
в соответствии с Факультативным протоколом к Пакту и решений Европейского 
суда по правам человека. В частности, закон предусматривает денежную ком-
пенсацию и повторное проведение судебного разбирательства, в ходе которого 
были допущены ошибки.  

33. В Законе об уполномоченных Сейма содержится статья, уточняющая 
сферу юрисдикции уполномоченных. В нее не входят деятельность Президента 
Республики, членов парламента, Премьер-министра и судей Конституционного 
суда и других судов.  

34. Литва ратифицировала Конвенцию против пыток, которая прямо приме-
няется в судах. В Уголовном кодексе нет какой-то одной статьи, охватывающей 
все аспекты преступления пытки, однако его различные элементы отражены в 
разных статьях. В настоящее время обсуждается возможность внесения в Уго-
ловный кодекс поправок, с тем чтобы в нем была единая статья, посвященная 
пыткам. Некоторые эксперты считают, что имеющихся статей в сочетании с по-
следовательной судебной практикой достаточно для обеспечения выполнения 
положений Конвенции. 

35. Г-жа Висняускайте-Радинскине (Литва) говорит, что Закон о защите от 
бытового насилия вступил в силу в конце 2011 года, поэтому еще рано давать 
оценку его эффективности. Он запрещает любую форму преднамеренных дей-
ствий, причиняющих физический, психологический, сексуальный, экономиче-
ский или какой-либо иной ущерб жертве. Он весьма широко определяет быто-
вую сферу, как охватывающую лиц, связанных в настоящее время или ранее 
брачными узами, партнерскими взаимоотношениями, близостью или иными 
тесными отношениями, а также лиц, проживающих в одном жилище.  

36. В центрах, созданных в рамках специальной программы, жертвам будет 
оказываться комплексная психологическая, юридическая и иная помощь. Соот-
ветствующие средства были выделены на период с 2013 по 2020 год.  
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37. Г-жа Урбоне (Литва) говорит, что были приняты нормативные положе-
ния, касающиеся применения Закона о защите от бытового насилия. Они тре-
буют, чтобы полиция незамедлительно вмешивалась по получении сообщений о 
бытовом насилии, обеспечивала защиту жертв и возбуждала расследование. 
В них также описаны процедуры удаления правонарушителей из жилищ, в ко-
торых имело место насилие, и порядок наблюдения полицией за выполнением 
решений суда.  

38. Действие этого Закона проявляется в снижении числа случаев бытового 
насилия за последние шесть месяцев. По состоянию на 15 июня 2012 года в по-
лицейские участки поступило почти 13 000 жалоб на бытовое насилие и рас-
следования были возбуждены лишь в отношении более 4 300 случаев. В январе 
2012 года полиция получила примерно 3 500 просьб о принятии мер; за после-
дующий месяц эта цифра снизилась примерно до 1 700. Соответствующие по-
казатели числа расследований составляют примерно 1 200 и 530. Хотя в подав-
ляющем большинстве случаев предполагаемыми правонарушителями являлись 
мужчины, имели место и случаи, когда мужчины были в числе пострадавших. 
К сожалению, было зарегистрировано также несколько сот случаев насилия в 
отношении детей. 

39. Г-жа Стазьюлине (Литва) говорит, что женщинам разрешается прервать 
нежелательную беременность, а противозачаточные средства приобретаются 
без рецепта. Если беременность создает угрозу для здоровья женщины, она без 
всяких затруднений сможет произвести аборт. Согласно одному из положений 
Гражданского кодекса лица, которые не в состоянии в полной мере контролиро-
вать свои действия, могут подвергнуться химической кастрации. Беременность 
может также прерываться, когда речь идет об инвалидах, но лишь по решению 
суда. Статистических данных о принудительных абортах в таких случаях не 
имеется. 

40. Г-н Валентукевичус (Литва), отвечая на вопросы, касающиеся насилия в 
отношении лиц по причине их этнического происхождения или сексуальной 
ориентации, говорит, что число уголовных дел в связи с такими правонаруше-
ниями возросло с 2006 года. В последние годы также несколько увеличилось 
число правонарушений, связанных с антисемитизмом. 

41. Почти 97% таких правонарушений происходит в сети Интернет, и право-
нарушители часто пользуются псевдонимами. Их заявления равносильны заяв-
лениям ненавистнического характера, направленными против лиц или групп 
лиц по признаку их этнического происхождения, расы, сексуальной ориента-
ции, вероисповедания или иного обстоятельства. Он не может согласиться с 
тем, что в таких случаях инициативу должна брать на себя прокуратура, напри-
мер, осуществляя контроль за Интернетом. Прокуроры возбуждают предвари-
тельное расследование, как только поступает сообщение о правонарушении, 
однако они не могут выполнять упреждающие функции в соответствии с Кон-
ституцией или иными законами. Во всех случаях пострадавшие имеют право 
обратиться с письменной жалобой в прокуратуру или полицию, что является 
достаточным основанием для возбуждения уголовного дела. Уголовно-
процессуальный кодекс также позволяет работникам прокуратуры брать на себя 
инициативу в случаях, когда, например, они находят на том или ином веб-сайте 
материалы, приравниваемые к высказываниям ненавистнического характера. 
Кроме того, поскольку сейчас все больше внимания уделяется защите прав че-
ловека в социальных сетях, в органы прокуратуры поступает все больше просьб 
о возбуждении уголовных дел. 
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42. В период с 2010 года по июнь 2012 года наблюдался рост числа уголов-
ных дел, возбуждаемых в связи с дискриминацией, подстрекательством к враж-
де и человеконенавистническими высказываниями по признаку сексуальной 
ориентации, этнического происхождения, вероисповедания или иного обстоя-
тельства. В 2011 году было возбуждено в общей сложности 335 расследований 
по сравнению всего со 131 в 2010 году. Соответствующий показатель за первую 
половину 2012 года составлял 118 дел, из которых 37 дел касаются ненавистни-
ческих высказываний в адрес других лиц по причине их сексуальной ориента-
ции. Многие предполагаемые правонарушители были привлечены к ответст-
венности и осуждены.  

43. Представленная Комитету информация в отношении нацистской симво-
лики является неточной. В январе 2012 года суд первой инстанции возбудил ад-
министративное дело в отношении четырех лиц, которые, как предполагалось, 
нарушили Административный кодекс путем использования тоталитарных наци-
стских и коммунистических символов. Суд оправдал их на том основании, что 
плакаты и увеличенные фотографии, которые они демонстрировали, основыва-
ются на литовских символах XIII века и позаимствованы в основном с гравюр, 
изображающих солнце и свастику.  

44. Уголовный кодекс предусматривает наказание для лиц, которые осквер-
няют еврейские кладбища. Несколько зарегистрированных случаев никоим об-
разом не являются характерными и не свидетельствуют о наличии организо-
ванных групп, исповедующих нацистскую идеологию. Зачастую довольно 
трудно установить, кто виновен в подобных правонарушениях. При этом глав-
ный мемориал Холокоста недалеко от Вильнюса был осквернен двумя лицами, 
которые были осуждены после шестимесячного судебного разбирательства. 
Практически каждый год 22 апреля в день рождения Адольфа Гитлера в Виль-
нюсе и других городах появляются нацистские знамена и лозунги. В 2011 году 
было возбуждено четыре уголовных дела. Лица, ответственные за подобные 
действия, принадлежат к таким маргинальным группам, как "бритоголовые". 
Он с удовлетворением отмечает, что за первую половину текущего года про-
изошло всего две антисемитских выходки, и ни одна из них не пришлась на 
22 апреля.  

45. Г-жа Урбоне (Литва) говорит, что высшие полицейские власти приняли 
указ, требующий от сотрудников полиции проявлять бдительность в определен-
ных местах в целях предотвращения таких актов, как осквернение памятников 
и кладбищ или поднятие знамен с советской или нацистской символикой. Они 
также обязаны обеспечивать охрану дипломатических и консульских учрежде-
ний и некоторых мест пребывания национальных и этнических меньшинств. 
Полиция принимает довольно строгие меры, когда получает информацию о 
возможных планах террористических нападений на граждан Израиля. 

46. Г-н Видтманн (Литва) говорит, что Закон о защите несовершеннолетних 
от пагубного воздействия общественной информации не запрещает информа-
цию, поощряющую гомосексуальные отношения. Соответствующее положение 
было исключено из проекта Закона. Публичная информация может ограничи-
ваться на основании упомянутого Закона, когда она поощряет сексуальные от-
ношения, оскорбляет семейные ценности и поощряет такие формы брака и се-
мьи, которые несовместимы с положениями Конституции и Гражданского ко-
декса. На практике, однако, данные критерии довольно трудно применять из-за 
их размытости. Закон также запрещает распространение информации, которая 
осмеивает или унижает какое-либо лицо или группу лиц по признаку граждан-
ства, расы, пола, происхождения, инвалидности, сексуальной ориентации, со-
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циального положения, языка, вероисповедания, убеждений, мнений или по 
иным аналогичным признакам.  

47. В 2010 году имело место 43 случая злонамеренной публикации личных 
данных, касающихся несовершеннолетних, которых подозревают в совершении 
правонарушения или которые являются обвиняемыми, подсудимыми, осужден-
ными или жертвами уголовных преступлений или иных правонарушений. 
В 74 случаях публикация таких данных привела к причинению ущерба досто-
инству или интересам несовершеннолетних.  

48. Закон также ограничивает распространение информации, представляю-
щей собой подстрекательство к убийству. В 2010 году было зарегистрировано 
22 подобных дела. 

49. Подстрекательство к ненависти в средствах массовой информации и в 
Интернете несовместимо с принципами свободы выражения мнения и общест-
венной информации. Такие действия представляют собой преступление соглас-
но статье 24 Конституции и статье 170 Уголовного кодекса. Пункт 1 Закона о 
предоставлении информации общественности запрещает публикацию в средст-
вах массовой информации сведений, которые представляют собой подстрека-
тельство к войне или ненависти или подстрекают к дискриминации, насилию 
или жестокому отношению к какому-то лицу или группе лиц по вышеизложен-
ным признакам. За соблюдением соответствующих положений наблюдает Ин-
спектор по вопросам журналистской этики.  

50. 15 июля 2009 года парламент принял поправки к указанному Закону, 
уполномочивающие Инспектора по вопросам журналистской этики с 1 января 
2010 года определять с учетом экспертной оценки, представляет ли собой пуб-
ликуемая информация подстрекательство к ненависти по признаку пола, сексу-
альной ориентации, расы или иным характеристикам. Компетентные ведомства 
представили в Управление Инспектора по вопросам журналистской этики 
113 заявлений в отношении опубликованной информации, которая могла бы 
представлять собой подстрекательство к ненависти по вышеуказанным призна-
кам. Управление обработало 110 заявлений и вынесло заключения по 767 заме-
чаниям, опубликованным в Интернете, трем публикациям, двум видеосюжетам, 
одному вопроснику, восьми календарям или картам, восьми плакатам, восьми 
текстам песен, двумя статьям в газетах и одной телевизионной передаче. 

51. Среди призывов, представляющих собой подстрекательство к ненависти 
и насилию, наибольшая доля касается сексуальной ориентации (81%), после че-
го следуют происхождение и гражданство (24%). Большая часть таких замеча-
ний размещается на популярных веб-сайтах. Для обсуждения данной проблемы 
была проведена конференция тему "Слова и их значение в призывах к ненавис-
ти". 

52. Естественно, в формировании содержания Интернета участвует все об-
щество. Поэтому важно привлекать НПО и широкую общественность к выявле-
нию случаев ненавистнических высказываний. В этих целях Орган по регули-
рованию средств коммуникации совместно с полицией установил линию пря-
мой связи. Эта линия частично финансируется в рамках программы "Безопас-
ный интернет плюс" Европейской комиссии. 

53. Г-жа Букантайте-Куткевисине (Литва) говорит, что ее правительство не 
рассматривает возможность внесения поправок в Гражданский кодекс, с тем 
чтобы исключить право на изменение своего пола. Напротив, ряд предлагаемых 
законодательных поправок, недавно внесенных на рассмотрение правительства 
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Министром юстиции, включает положение, в котором изложена процедура ре-
гистрации изменения пола в отделах записей актов гражданского состояния. 

54. Г-н Видтманн (Литва) говорит, что меньшинство рома, естественно, 
сталкивается с проблемами и испытывает в его стране дискриминацию, как и в 
других странах. По данным НПО 45% населения не желает жить по соседству с 
семьей рома. Однако подобные взгляды не обязательно означают проявление 
расовой дискриминации на практике.  

55. Случаи, когда представители меньшинства рома не имеют при себе доку-
мента, удостоверяющего личность, встречаются достаточно редко.  

56. За срок в четыре месяца был подготовлен план действий в рамках Нацио-
нальной программы интеграции рома в литовское общество на 2012–2014 годы. 
К сожалению, на нем сказалась нынешняя ситуация жесткой экономии финан-
совых средств, которая повлекла за собой сокращение бюджетных ассигнова-
ний во всех областях. Две основных цели этого плана состоят в улучшении со-
циального положения представителей общины рома и развитии межкультурного 
диалога с другими группами литовского общества. Он отвергает довод НПО о 
том, что культурной интеграции уделяется слишком много внимания. Не суще-
ствует никакой угрозы ассимиляции или утраты культурной самобытности. Все 
меры в области культуры в рамках указанного плана направлены на развитие 
культурной самобытности рома, устранение негативного отношения со стороны 
других социальных групп и их сближение с общиной рома. 

57. Гораздо более сложными являются социальные проблемы, например, жи-
лье. Сами рома выражают различные мнения по данному вопросу, и многие хо-
тели бы иметь доступ к социальному жилью. С 2010 года 28 семей рома полу-
чили такое жилье, и еще 40 семей подали на него заявления.  

58. За осуществлением плана действий будет наблюдать рабочая группа. Ве-
дется также работа над межучрежденческой программой, реализация которой 
начнется в 2014 году. Проводятся консультации с участием НПО и организаций 
общины рома. К сожалению, многие члены организаций рома эмигрировали из 
Литвы. 

Заседание закрывается в 18 ч. 00 м. 


